
A COMPETENT BORDER REGION

CoMe History

Im Mittelpunkt steht der Alltag der Menschen im Mittelalter.
Entlang von sechs historischen Standorten entsteht eine 
grenzüberschreitende Kulturroute, die Geschichte mit 
moderner Vermittlung, Naturerlebnis und Tourismus verbindet.

A középpontban a középkorban élt emberek mindennapi élete áll. 
Hat történelmi helyszín mentén egy olyan határon átnyúló kulturális 
útvonal jön létre, amely a történelmet korszerű ismeretátadással, 
természeti élményekkel és turizmussal kapcsolja össze.

CoMe History
Common Medieval History rediscovered



Der Wein war im Mittelalter nicht nur ein 
Genussmittel, sondern Grundlage für Handel, 
Alltag, religiöse Rituale und soziale Begeg-
nung. In Kemeten wird ein historisch belegter 
Weingarten aus dem Mittelalter rekonstruiert 
und als öffentlich zugängliche Erlebnis- und 
Bildungsstätte neu belebt.

Geplant ist eine Kombination aus Freiraum, 
Ausstellung und Vermittlung. Besucherinnen 
und Besucher können den Weinberg begehen, 
mehr über historische Anbaumethoden lernen 
und erleben, wie eng Landwirtschaft, Kultur und Gesellschaft miteinander  
verbunden waren. Ergänzt wird dies durch Veranstaltungen, insbesondere im  
Rahmen der grenzüberschreitenden Mittelalter-Rallye.

Die Anlage umfasst neben dem rekonstruierten Weinberg auch eine kleine  
Ausstellung zur Geschichte des Weinbaus in der Region. Der Standort ist in beste-
hende Wander- und Radrouten integriert und dient als authentischer Ort kultureller 
Naherholung.

A bor a középkorban nem csupán élvezeti cikk volt, hanem a kereskedelem,  
a mindennapi élet, a vallási rítusok és a társas kapcsolatok alapját is képezte.  
Kemetenben egy történelmileg igazolt középkori szőlőskertet rekonstruálunk,  
amelyet nyilvánosan látogatható élmény- és oktatási helyszínként keltünk új életre.

A tervek szerint a helyszín a szabadtér, a kiállítás és az ismeretátadás harmonikus 
kombinációja lesz. A látogatók bejárhatják a szőlőhegyet, megismerhetik a történel-
mi művelési módszereket, és megtapasztalhatják, milyen szoros kapcsolatban állt 
egymással a mezőgazdaság, a kultúra és a társadalom. Mindezt különböző rendez-
vények egészítik ki, különösen a határon átnyúló középkori rally keretében.

A létesítmény a rekonstruált sző-
lőskerten túl egy kisebb kiállítást 
is magában foglal, amely a térség 
szőlőművelésének történetét mutat-
ja be. A helyszín meglévő túra- és 
kerékpárutakhoz kapcsolódik, és a 
kulturális, természetközeli kikapcso-
lódás hiteles helyszíneként szolgál.

Kemeten



In Litzelsdorf steht eine mittelalterliche 
Ringwallanlage im Mittelpunkt – ein ein-
zigartiges Zeugnis früher Befestigung 
und territorialer Organisation. Diese 
Anlage wird historisch gesichert und für 
Besucherinnen und Besucher erlebbar 
gemacht. Eine neue Aussichtsplattform 
eröffnet den Blick über Landschaft und 
Geschichte und verbindet Naturerlebnis 
mit historischer Interpretation.

Ergänzt wird der Standort durch eine Ausstellung, die die Bedeutung der Anlage  
für das Leben im Mittelalter erklärt: Schutz, Kontrolle von Wegen, Macht und  
Gemeinschaft. Der Ringwall wird so nicht nur als archäologisches Objekt, sondern  
als Teil des damaligen Alltags sichtbar.

Litzelsdorfban egy középkori földvár áll a középpontban – a korai erődítések és  
a területi szerveződés egyedülálló emléke. A létesítményt történelmileg hiteles  
módon dolgozzuk fel, és tesszük élményszerűen megismerhetővé a látogatók számára. 
Az újonnan kialakított kilátó átfogó képet nyújt a tájról és a múltról, összekapcsolva a 
természeti élményt a történelmi értelmezéssel.

A helyszínt egy kiállítás egészíti ki, amely bemutatja a földvár jelentőségét a középkori 
mindennapokban: a védelemben, az utak ellenőrzésében, a hatalomgyakorlásban és 
a közösségi életben betöltött szerepét. A földvár így nem csupán régészeti objektum-
ként, hanem a korabeli mindennapok szerves részeként válik láthatóvá.

Litzelsdorf 



Wolfau widmet sich einem zentralen Thema 
des Mittelalters: Grenze, Handel und Zoll. Eine 
nachgebildete historische Mautstation – einem 
sogenannten Dreißigstelamt nachempfunden 
– entsteht als Erlebnispunkt Mittelalter, der 
speziell für Kinder, Familien und Schulklassen 
gestaltet ist.

Hier wird anschaulich, wie Waren, Menschen 
und Ideen die Region durchquerten und welche 

Rolle Zölle, Wege und Übergänge spielten. Interaktive Elemente, Spiel- und Lern
stationen machen das mittelalterliche Grenzwesen verständlich und greifbar.  
Wolfau verbindet damit Geschichte mit Natur- und Kulturerlebnis. Eingebettet in  
die Landschaft der Lafnitzauen entsteht ein Ort, der Geschichte, Bewegung und 
Entdeckung verbindet – ein wichtiger Baustein der Pannonischen Kulturroute.

Wolfau a középkor szempontjából központi jelentőségű témának szenteli a figyelmet: 
a határoknak, a kereskedelemnek és a vámoknak. Az úgynevezett harmincadvám-
hivatal mintájára itt egy rekonstruált történelmi vámállomást hozunk létre középkori 
élménypontként, elsősorban gyermekek, családok és iskolai csoportok számára.

A látogatók szemléletesen ismerhetik meg, miként haladtak át az áruk, az emberek 
és az eszmék a térségen, valamint milyen szerepet játszottak a vámok, az utak és 
az átkelők a középkorban. Az interaktív elemek, játékos és tanulást segítő állomások 
kézzelfoghatóvá és érthetővé teszik a középkori határ- és vámrendszert.

Wolfau ezáltal a történelmet a természeti és kulturális élménnyel kapcsolja össze. 
A Lapincs árterének táji környezetébe illeszkedve olyan helyszín jön létre, amely a 
múltat, a mozgást és a felfedezést ötvözi – a Pannon Kulturális Útvonal egyik fontos 
állomásaként.

Wolfau



Szombathely a középkorban jelentős 
városi központ volt. Napjainkban  
az egykori vár maradványai már 
csak töredékesen láthatók.  
A Savaria Múzeum ezt az elveszett 
várostörténetet teszi újra átélhetővé 
egy interaktív kiállítás segítségével, 
amely Szombathely középkori várát mutatja be.

A vár, annak lakói és a térségben betöltött szerepe régészeti leletek, történelmi doku-
mentumok és korszerű médiatechnológia segítségével elevenednek meg. A kiállítás 
régóta fennálló hiányt pótol Szombathely kulturális kínálatában.

A múzeum a projekt tudományos motorja: kutatással, szakmai tudással és kurátori 
kísérettel támogatja a többi helyszínt, és gondoskodik arról, hogy minden tartalom 
történelmileg megalapozott legyen, valamint tematikusan összekapcsolódjon.

Szombathely war im Mittelalter ein bedeutendes urbanes Zentrum. Heute sind die 
Reste der einstigen Burg nur noch fragmentarisch sichtbar. Das Savaria Museum 
macht diese verlorene Stadtgeschichte wieder erlebbar – mit einer interaktiven  
Ausstellung zur mittelalterlichen Burg von Szombathely.

Archäologische Funde, historische Dokumente und moderne Medientechnik lassen 
die Burg, ihre Bewohner und ihre Rolle in der Region neu entstehen. Die Ausstellung 
schließt eine lange bestehende Lücke im kulturellen Angebot der Stadt.

Das Museum ist der wissenschaftliche Motor des Projekts: Es unterstützt die anderen 
Standorte mit Forschung, Fachwissen und kuratorischer Begleitung und sorgt dafür, 
dass alle Inhalte historisch fundiert und miteinander verknüpft sind.

Szombathely  



A kőszegi Felsővár, vagy Óház (Altes 
Haus) a térség egyik legjelentősebb 
középkori emléke. Alapjain ma kilátó-
torony áll, amely egy új, történelmi 
élménytér központi elemeként szolgál. 
A projekt keretében az épület felújítása 
és középkori témájú információs táblákkal való kiegészítése valósul meg.

A régészeti kutatások eredményeit, a vár történetét, a Kőszegi nemesi család  
szerepét, valamint a helyszín katonai jelentőségét közérthetően mutatjuk be a 
látogatók számára. Mindezt múzeumpedagógiai programok egészítik ki, amelyek 
osztrák és magyar iskolai csoportokat egyaránt megszólítanak.

Kőszeg így a közös kulturális útvonal egyik kiemelkedő helyszínévé válik – olyan 
találkozási ponttá, ahol a táj, a történelem és az oktatás egységet alkot.

Die Oberburg von Kőszeg (oder auch Altes Haus genannt) ist eines der bedeu-
tendsten mittelalterlichen Bauwerke der Region. Auf ihren Fundamenten steht heute 
ein Aussichtsturm, der zum neuen Zentrum eines historischen Erlebnisraums wird. 
Im Projekt wird das Gebäude renoviert und mit Informationstafeln zum Thema 
Mittelalter ergänzt.

Die Forschungsergebnisse, die Geschichte der Burg, die Rolle der Stadtgründer-
familie Kőszegi sowie die Bedeutung des Standorts werden für Besucherinnen und 
Besucher verständlich aufbereitet. Ergänzt wird dies durch museumspädagogische 
Programme für Schulen aus Österreich und Ungarn.

Kőszeg wird so zu einem Leuchtturm der gemeinsamen Kulturroute – ein Ort, an 
dem Landschaft, Geschichte und Bildung zusammenkommen.

Kőszeg



Vasvár a középkorban Vas vármegye székhelye és káp-
talanjának köszönhetően a győri püspökség egyik fontos 
egyházi központja volt. A vasvári káptalan több ezer okle-
velet állított ki, amelyek ma az egész térség történetének 
legfontosabb forrásai közé tartoznak – beleértve Dél-Bur-
genland területét is. 

A projekt keretében az egykori káptalani templom helyén 
folyó régészeti kutatások eredményeként olyan emlékhely jön 
létre, amely láthatóvá teszi ezt a rendkívüli intézményt és annak jelentőségét.  
Az emlékhelyet kiállítás, kiadványok, valamint a közös középkori rally programjába való 
bekapcsolódás egészíti ki. Vasvár így a kutatást, az emlékezetet és a turizmust kapcsolja 
össze. A helyszín bemutatja, mennyire szorosan összekapcsolódott egykor a régió – 
jóval a modern határok kialakulása előtt –, és hogyan hat történelme mind a mai napig. 

Vasvár war im Mittelalter aufgrund seiner Rolle als Sitz des Komitats Vas und dank 
seines Kapitels eines der wichtigen kirchlichen Zentren der Diözese Győr. Das Kapitel 
von Vasvár stellte Tausende von Urkunden aus, die heute die wichtigste Quelle für die 
Geschichte der gesamten Region sind – inklusive des Südburgenlandes.

Im Rahmen des Projekts entsteht auf der Grundlage der  
Ergebnisse der archäologischen Forschungen, die am Stand-
ort der ehemaligen Kapitelkirche durchgeführt werden, eine 
Gedenkstätte, die diese außergewöhnliche Institution und ihre 
Bedeutung sichtbar macht. Ergänzt wird sie durch eine  
Ausstellung, Publikationen und die Einbindung in die gemein- 
same Mittelalter-Rallye. Vasvár verbindet Forschung, Erinne-
rung und Tourismus. Der Standort zeigt, wie stark die Region 
einst vernetzt war – lange bevor es moderne Grenzen gab – 
und wie sehr ihre Geschichte bis heute nachwirkt.

Vasvár  



CoMe History ist mehr als ein Kulturprojekt.
Es ist ein Beitrag zu nachhaltigem Tourismus, regionaler Identität und  

europäischer Zusammenarbeit. Die Vergangenheit wird zur Ressource für die  
Zukunft – als Brücke zwischen Menschen, Gemeinden und Ländern.  

Die Geschichte der Region wird wieder sichtbar. Und sie gehört uns allen.

A CoMe History több mint egy kulturális projekt.
Hozzájárulás a fenntartható turizmushoz, a regionális identitás erősítéséhez  
és az európai együttműködéshez. A múlt erőforrássá válik a jövő számára –  

hidat képezve emberek, közösségek és országok között.  
A térség története - mindannyiunk közös öröksége - újra láthatóvá válik.

Das Projekt wird im Rahmen des INTERREG Österreich–Ungarn 2021–2027 Programms umgesetzt und  
durch den Europäischen Fonds für regionale Entwicklung (EFRE) sowie durch Ungarn kofinanziert.

A projekt az INTERREG Ausztria–Magyarország 2021–2027 program keretében, az Európai Regionális  
Fejlesztési Alap (ERFA) valamint Magyarország társfinanszírozásával valósul meg.
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